
RIFLE CASE HOLDERS - 220 RUSSIAN NEW CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber
of a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent
results and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases.
NEW Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full
length sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or
Full Length sized cases.

Attributes

Name: 220 RUSSIAN NEW CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001653
Mfr. No.: NCH-220R
Cartridge: 220 Russian,220 Beggs
Case Type: New
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 53mm
UPC: 815145028181

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter 220 Russian
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters für 220 Russian. Dieser Hülsenhalter
wurde entwickelt, um Ihnen beim Trimmen und Bearbeiten Ihrer Gewehrhülsen präzise und konsistente
Ergebnisse zu liefern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Hülsenhalter nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Hülsenhalter vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder
Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie den Hülsenhalter nur mit kompatiblen Hülsen, um Verletzungen oder Beschädigungen zu
vermeiden.
Tragen Sie bei der Verwendung des Hülsenhalters geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Schutzbrille und Handschuhe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Hülsenhalter niemals mit beschädigten oder deformierten Hülsen.
Achten Sie darauf, dass der Hülsenhalter sicher und fest in der vorgesehenen Position sitzt, bevor Sie mit
dem Trimmen beginnen.
Führen Sie keine Änderungen oder Modifikationen am Hülsenhalter durch, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen kann.
Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen zu vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Ihre Sicht zu verbessern und Fehler zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Hülsenhalters:1.

Stellen Sie sicher, dass der Trimmer in einem stabilen, festen Zustand ist.
Setzen Sie den Hülsenhalter gemäß den Anweisungen des Herstellers auf den Trimmer.
Überprüfen Sie, ob der Hülsenhalter sicher befestigt ist und sich nicht bewegt.

Verwendung des Hülsenhalters:2.

Legen Sie die Hülse in den Hülsenhalter und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.
Beginnen Sie mit dem Trimmen, indem Sie den Trimmer in die gewünschte Position bringen.
Arbeiten Sie langsam und gleichmäßig, um präzise Ergebnisse zu erzielen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülse auf mögliche Beschädigungen während des Trimmvorgangs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Hülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Hülsenhalters im Müll verbleiben, die eine Gefahr für die Umwelt
oder andere Personen darstellen könnten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dort erhalten Sie Hilfe bei
Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen zu helfen, das Produkt sicher und effektiv
zu verwenden. Halten Sie sich immer an die oben genannten Richtlinien und verwenden Sie gesunden
Menschenverstand, um Risiken zu vermeiden.



Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holder
Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder for your reloading needs. This product is designed to
provide precision and uniformity in trimming, primer pocket reaming, neck reaming, and deburring for your
cases. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow all safety instructions and
guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always use the Rifle Case Holder in a wellventilated area.
Keep the working area clean and free of obstructions to prevent accidents.
Ensure that the case holder is compatible with the type of cases you are using (Fired, New, Neck, or Full
Length sized).
Use protective eyewear when operating the trimmer to prevent injury from debris.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the case holder for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the case holder in any way.
Ensure that the case is securely held in place before operating the trimmer.
Avoid using excessive force when trimming or reaming, as this may damage the case holder or the cases.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
If you experience any difficulty or malfunction, stop using the product immediately and consult the
contact information provided for support.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select the appropriate case holder for your case type (Fired, New, Neck, or Full Length sized).
Ensure that the case holder is securely attached to the trimmer.
Doublecheck that the case holder is properly aligned and locked in place before proceeding.

Usage:2.

Place the case into the holder, ensuring it is seated correctly.
Adjust the trimmer settings according to the specifications for your case type.
Activate the trimmer and allow it to operate until trimming or reaming is complete.
Carefully remove the case from the holder once the operation is finished.
Clean the case holder after each use to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the L.E. Wilson Rifle Case Holder in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options available in your area to reduce environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging. Always ensure you have the latest
information regarding product recalls or safety updates through official channels.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your L.E. Wilson Rifle
Case Holder. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
Enjoy your reloading experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el soporte de funda para rifle L.E. Wilson 220 Russian.
Este producto está diseñado para ofrecer una máxima precisión y uniformidad al recortar tus fundas. Es
importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza el soporte solo para su propósito previsto.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras algún daño, no uses el soporte y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad al trabajar con el soporte para proteger tus ojos de cualquier residuo o
fragmento.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No fuerces el soporte más allá de su capacidad; sigue las especificaciones del fabricante.
No uses el soporte en condiciones húmedas o mojadas para evitar riesgos eléctricos.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles del soporte durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Soporte:1.

Coloca el soporte en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que esté bien fijado antes de usarlo.
Verifica que el soporte esté orientado correctamente según las instrucciones del fabricante.

Uso del Soporte:2.

Inserta la funda en el soporte, asegurándote de que esté bien ajustada.
Realiza el recorte, reamado de la cavidad del fulminante y desbarbado según las instrucciones del
fabricante.
Después de usar, retira la funda del soporte con cuidado.

Mantenimiento:3.

Limpia el soporte regularmente para mantenerlo en buenas condiciones.
Almacena el soporte en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
El soporte debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
Si el soporte está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.
No arrojes el soporte a la basura común si contiene partes que puedan ser recicladas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier duda o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el punto
de venta donde adquiriste el soporte. Es importante mantener un canal de comunicación abierto para asegurar
el uso seguro del producto.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Si encuentras un producto que consideras inseguro, repórtalo a las
autoridades competentes y verifica regularmente las actualizaciones sobre retiros de productos en la
plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le Support de Cartouche
de Fusil L.E. Wilson 220 Russian
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 220 Russian. Ce produit est conçu pour
maintenir la cartouche en toute sécurité lors du rognage, du réaménagement des poches de douille et du
déburage. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du support de cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conserve ce guide à portée de main pour une consultation future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le support de cartouche avec des cartouches endommagées ou usées.
Sois prudent lors du rognage pour éviter toute blessure due à des outils tranchants.
Évite de laisser le support de cartouche à la portée des enfants.
Utilise des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'outil pour éviter les projections.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que le support de cartouche est propre et en bon état avant de l'utiliser.
Fixe le support de cartouche sur une surface stable pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.

Utilisation :2.

Insère la cartouche dans le support de manière à ce qu'elle soit bien maintenue.
Utilise l'outil de rognage selon les instructions du fabricant pour obtenir une coupe précise.
Vérifie la longueur de la cartouche après le rognage pour garantir qu'elle respecte les
spécifications requises.
Si tu utilises des cartouches neuves ou non tirées, assuretoi qu'elles sont compatibles avec le
support.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le support de cartouche est usé ou endommagé, ne tente pas de le réparer. Jettele
conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte appropriés
pour les produits en plastique et en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour obtenir des informations supplémentaires.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton support de cartouche de fusil L.E.
Wilson 220 Russian tout en assurant ta sécurité et celle des autres. N'hésite pas à consulter les mises à jour de
sécurité sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé.



Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Cartucce L.E. Wilson 220 Russian
Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per il supporto per cartucce L.E. Wilson 220 Russian. Questo prodotto è
progettato per garantire precisione e uniformità nel taglio delle cartucce. È fondamentale seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto per cartucce in un ambiente pulito e ben illuminato.
Non utilizzare il supporto per cartucce se presenta segni di danno o usura.
Tieni il supporto per cartucce lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante il taglio e la lavorazione delle cartucce.
Non toccare parti mobili del supporto per cartucce durante il funzionamento.
Assicurati che il supporto per cartucce sia fissato saldamente prima di utilizzarlo.
Non forzare il supporto per cartucce oltre le sue capacità progettuali.
Utilizza solo cartucce compatibili (220 Russian o 220 Beggs) come indicato nel manuale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Supporto:1.

Posiziona il supporto per cartucce su una superficie piana e stabile.
Fissa il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben ancorato.
Controlla che il supporto sia allineato correttamente prima di iniziare l'uso.

Uso del Supporto:2.

Inserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia ben posizionata.
Utilizza gli strumenti di taglio e fresatura come indicato nelle istruzioni del produttore.
Rimuovi la cartuccia dal supporto dopo aver completato il processo di lavorazione.
Pulisci il supporto per cartucce dopo ogni utilizzo per mantenere la precisione e la durata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per cartucce e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il supporto in discariche non autorizzate o nei corsi d'acqua.
Controlla se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e una descrizione del problema per ricevere
assistenza.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del supporto per cartucce L.E.
Wilson 220 Russian. È importante rimanere informati su eventuali aggiornamenti o richiami di sicurezza relativi
al prodotto. Assicurati di consultare regolarmente le informazioni di sicurezza disponibili.



Bruksanvisning for RIFLE CASE HOLDERS L.E.
WILSON 220 RUSSIAN NEW CASE HOLDER
Introduksjon
Takk for at du valgte L.E. Wilson Rifle Case Holder for trimming og behandling av hylser. Denne veiledningen
inneholder viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og vedlikehold av produktet for å sikre optimal ytelse
og sikkerhet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Hvis du oppdager skader, må du ikke bruke produktet og kontakte produsenten for råd.
Følg alltid de lokale lovene og forskriftene angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk vernebriller for å beskytte øynene under trimming og behandling av hylser.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå uhell.
Hold hender og andre kroppsdeler unna bevegelige deler under bruk.
Bruk passende vernehansker for å beskytte hendene mot skarpe kanter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av hylser:1.

Sørg for at hylsene er rene og fri for smuss før bruk.
Kontroller at hylsene er av riktig type for din L.E. Wilson Case Holder (Fired, New, Neck eller Full
Length sized).

Montering av hylseholder:2.

Plasser hylsen i hylseholderen, og sørg for at den sitter godt.
Fest hylseholderen til trimmeren i henhold til produsentens anvisninger.

Bruk av trimmer:3.

Juster trimmeren til ønsket lengde for trimming av hylser.
Start trimmingprosessen og overvåk hylsens posisjon for å sikre nøyaktighet.
Etter trimming, fjern hylsen forsiktig fra hylseholderen.

Etterbehandling:4.

Bruk primer pocket reamer og neck reamer for videre behandling av hylsen om nødvendig.
Kontroller hylsen for eventuelle skarpe kanter og bruk deburringverktøyet for å glatte ut kantene.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallavfall og hylser.
Unngå å kaste hylser i vanlig søppel; de bør resirkuleres eller håndteres som spesialavfall.



Sørg for at alle verktøy og tilbehør som ikke lenger er i bruk, avhendes på en sikker og miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller ytelse, vennligst kontakt produsenten direkte
via de oppgitte kontaktpunktene.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av L.E. Wilson Rifle Case Holder. Takk for
at du tar deg tid til å lese og forstå sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
L.E. Wilson 220 Russian
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu na łuski L.E. Wilson 220 Russian. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcją obsługi.
Upewnij się, że uchwyt jest odpowiedni do rodzaju łusek, które zamierzasz używać.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny uchwytu przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj uchwytu w dobrze oświetlonym miejscu.
Podczas przycinania lub wiercenia zachowaj szczególną ostrożność, aby uniknąć obrażeń.
Używaj odpowiednich narzędzi do obsługi uchwytu.
Nie próbuj modyfikować lub naprawiać uchwytu samodzielnie.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Upewnij się, że uchwyt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.
Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi przycinania, wiercenia otworów na spłonki i usuwania
zadziorów.
Po zakończeniu pracy z uchwytem, upewnij się, że wszystkie narzędzia są odłożone na swoje miejsce.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Używane uchwyty należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj uchwytów ani innych elementów do ognia.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że produkt jest odpowiednio
przetwarzany.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania uchwytu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub organem zajmującym się bezpieczeństwem produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego korzystania z uchwytu na łuski L.E. Wilson
220 Russian.



RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 220 RUSSIAN
NEW CASE HOLDER Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 220 RUSSIAN NEW CASE HOLDER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että pidike on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa tai väärää käyttöä, joka voi aiheuttaa vaurioita.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja puhtaus.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä pidike tukevasti työpöydälle tai muulle tasaiselle pinnalle.
Varmista, että pidike on oikein kohdistettu ja tukee koteloa.

Käyttö2.

Aseta uusi, ampumaton messinkikotelo pidikkeeseen.
Suorita trimmaus, primäärireikien laajentaminen, kaulan laajentaminen tai deburring ohjeiden
mukaisesti.
Seuraa tarkasti ohjeita varmistaaksesi tarkkuuden ja johdonmukaisuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja suositukset turvalliselle hävittämiselle.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 220 RUSSIAN NEW CASE HOLDER tuotteen. Noudata näitä



ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för RIFLE CASE HOLDERS
L.E. WILSON 220 RUSSIAN NEW CASE HOLDER
Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson Rifle Case Holder för dina hylsor. Denna produkt är utformad för att ge hög
precision och enhetlighet vid trimning av hylsor. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan du använder den.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Var medveten om potentiella risker som kan uppstå vid användning av verktyg och utrustning.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med hylsor och trimmare.
Kontrollera att hylsan är korrekt placerad i hylshållaren innan trimning.
Undvik att använda skadade eller slitna hylshållare.
Följ alla anvisningar för korrekt hantering av verktyg och utrustning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installera hylshållaren:1.

Se till att trimmern är avstängd och urkopplad.
Sätt in hylsan i hylshållaren tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att hylshållaren är korrekt förankrad i trimmern.

Trimma hylsor:2.

Slå på trimmern och justera hastigheten enligt tillverkarens rekommendationer.
Håll hylshållaren stadigt under trimningen.
Kontrollera hylsan regelbundet för att säkerställa att den trimmas jämnt.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör hylshållaren efter varje användning för att ta bort spån och skräp.
Inspektera hylshållaren för skador och byt ut den vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, överväg att lämna den till en återvinningsstation.



Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare support och frågor angående säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten korrekt kan du säkerställa en
säker och effektiv användning av L.E. Wilson Rifle Case Holder.



Návod k bezpečnému používání držáku nábojnic
L.E. Wilson 220 Russian
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic L.E. Wilson pro pušky. Tento výrobek je navržen tak, aby
poskytoval maximální přesnost a jednotnost při ořezávání a úpravě nábojnic. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určené účely.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s nábojnicemi dodržujte vždy bezpečnostní opatření.
Sledujte případné aktualizace ohledně stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že máte na sobě ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte držák nábojnic s poškozenými nebo deformovanými nábojnicemi.
Při ořezávání a úpravě nábojnic pracujte v dobře osvětleném a stabilním prostředí.
Držák používejte pouze s nábojnicemi, které jsou určeny pro tento typ výrobku (např. 220 Russian).
Pokud si nejste jisti, zda je výrobek bezpečný k použití, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a uspořádaný.

Instalace:2.

Umístěte nábojnici do držáku tak, aby byla správně usazena.
Zkontrolujte, zda je nábojnice pevně uchycena a držák je správně nastaven.

Použití:3.

Při ořezávání a úpravě nábojnice postupujte pomalu a opatrně.
Sledujte, zda nedochází k žádnému přehřívání nebo poškození nábojnice.
Po dokončení úpravy důkladně zkontrolujte nábojnici.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte držák na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte výrobek podle pokynů výrobce, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojnic a jakékoli použité materiály likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho zodpovědně a ekologicky.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na příslušné úřady nebo
odborníky. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našeho výrobku.
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